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ñîâðåìåííîé ÿçûêîâîé ñèòóàöèè â ðàâíèííîé Øîòëàíäèè
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ÏÀÐÀÄÈÃÌÀ È ÒÈÏÎËÎÃÈ×ÅÑÊÈÅ ÎÑÎÁÅÍÍÎÑÒÈ ÑÎÂÐÅÌÅÍÍÎÉ
ßÇÛÊÎÂÎÉ ÑÈÒÓÀÖÈÈ Â ÐÀÂÍÈÍÍÎÉ ØÎÒËÀÍÄÈÈ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ îñîáåííîñòè âçàèìîäåéñòâèÿ
ëèòåðàòóðíîãî øîòëàíäñêîãî àíãëèéñêîãî è ñêîòñ â ðàçëè÷-
íûõ êîììóíèêàòèâíûõ ñôåðàõ. Îñîáîå âíèìàíèå óäåëÿåòñÿ
âîïðîñó ëèíãâèñòè÷åñêîãî ñòàòóñà ñêîòñ è èñòîðèêî-ïîëèòè-
÷åñêèì ôàêòîðàì, ñôîðìèðîâàâøèì ñîâðåìåííóþ ÿçûêîâóþ
ñèòóàöèþ â ðàâíèííîé Øîòëàíäèè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ñêîòñ, ëàëëàíñ, ëèòåðàòóðíûé øîòëàíä-
ñêèé àíãëèéñêèé, ÿçûêîâàÿ ñèòóàöèÿ, ëèíãâèñòè÷åñêèé ñòà-
òóñ, ðåãèîíàëüíûé ÿçûê, ðàâíèííàÿ Øîòëàíäèÿ.

Ñ VI â. í. ý. ðàâíèííàÿ Øîòëàíäèÿ (Ëîóëåíä) ÿâëÿëàñü çîíîé ñîïðèêîñíîâåíèÿ
ãåðìàíñêîãî è êåëüòñêîãî ÿçûêîâûõ àðåàëîâ. Èìåííî òîãäà þæíàÿ ÷àñòü Ëîóëåíäà –
òåððèòîðèè ê ñåâåðó è þãó îò ãîð ×åâèîò-Õèëñ è ðåêè Òâèä – ñòàëà çàñåëÿòüñÿ
ãåðìàíñêèì ïëåìåíåì àíãëîâ, âîéäÿ â ñîñòàâ êîðîëåâñòâà Íîðòóìáðèè. Â êîíöå X â.
ïîñëå íåñêîëüêèõ âîéí ìåæäó àíãëîñàêñîíñêèìè è êåëüòñêèìè êîðîëÿìè ýòà ÷àñòü
Íîðòóìáðèè îòîøëà øîòëàíäñêîìó êîðîëþ Êåííåòó III, îäíàêî àíãëñêîìó íàñåëåíèþ
äàííîãî ðåãèîíà áûëî ïîçâîëåíî ñîõðàíèòü ñâîè çàêîíû, à òàêæå ñâîé ÿçûê – ñåâåð-
íóþ âåòâü íîðòóìáðèéñêîãî äèàëåêòà äðåâíåàíãëèéñêîãî ÿçûêà. Âïëîòü äî êîíöà
XI â. â äàííîì ðåãèîíå áûòîâàë è ãýëüñêèé ÿçûê; òåì íå ìåíåå ïîñëå òîãî, êàê íà
òðîíå îáúåäèíåííîãî Øîòëàíäñêîãî êîðîëåâñòâà óòâåðäèëñÿ Ìàëüêîëüì III Êåíìîð,
ñûí êîðîëÿ Äàíêåíà è íîðòóìáðèéêè èç çíàòíîãî ðîäà, øîòëàíäñêàÿ äèíàñòèÿ
ñòàëà ôàêòè÷åñêè àíãëîñàêñîíñêîé, ÷òî ñïîñîáñòâîâàëî äàëüíåéøåìó ðàñïðîñòðà-
íåíèþ ñåâåðíîé ðàçíîâèäíîñòè äðåâíåàíãëèéñêîãî ÿçûêà çà ñ÷åò âûòåñíÿåìîãî
ãýëüñêîãî [4, ñ. 37–38].

Â XIV â. íà áàçå ÿçûêîâîé íîðìû ýäèíáóðãñêîãî êîðîëåâñêîãî äâîðà è Ñåíò-
Ýíäðþññêîãî óíèâåðñèòåòà ñôîðìèðîâàëñÿ îáùåíàöèîíàëüíûé ÿçûêîâîé ñòàíäàðò
Øîòëàíäèè òåõ âðåìåí – Inglis. Ñî âòîðîé ïîëîâèíû XV â. ýòîò ÿçûê ñòàë íàçûâàòü-
ñÿ «Scottis», òîãäà êàê íàèìåíîâàíèå «Inglis» ñòàëî èñïîëüçîâàòüñÿ èñêëþ÷èòåëüíî äëÿ
îáîçíà÷åíèÿ áëèçêîðîäñòâåííîãî Scottis ñðåäíåàíãëèéñêîãî ÿçûêà, ðàñïðîñòðàíåííîãî
íà òåððèòîðèè Àíãëèè [4, ñ. 39–41; 10].

Ïîñëå ïðèñîåäèíåíèÿ Øîòëàíäèè ê Àíãëèè â 1603 ã. Scottis ñòàë ïîñòåïåííî
óòðà÷èâàòü ñòàòóñ ãîñóäàðñòâåííîãî ÿçûêà. Âñëåä çà îáúåäèíåíèåì àíãëèéñêîãî è
øîòëàíäñêîãî ïàðëàìåíòîâ â 1707 ã. íàöèîíàëüíûé àíãëèéñêèé ÿçûê òîãî âðåìåíè,
ðàçâèâøèéñÿ íà áàçå ëîíäîíñêîãî äèàëåêòà, îêîí÷àòåëüíî óòâåðäèëñÿ â êà÷åñòâå ÿçû-
êà ïîëèòèêè, îáðàçîâàíèÿ è ðåëèãèè íà òåððèòîðèè Øîòëàíäèè. Íåñìîòðÿ íà òî ÷òî
äëÿ áîëüøèíñòâà øîòëàíäöåâ Scottis (Scots) ïî-ïðåæíåìó îñòàâàëñÿ ÿçûêîì ïîâñåä-
íåâíîãî îáùåíèÿ, äîìèíèðîâàíèå àíãëèéñêîãî ÿçûêà â îôèöèàëüíîé ñôåðå ïðèâåëî
ê ïîñòåïåííîìó ðàçìûâàíèþ è â êîíå÷íîì ñ÷åòå ôàêòè÷åñêîé óòðàòå åäèíîé íîðìû

*  Òóçëàåâà Å.À., 2013
Òóçëàåâà Åëåíà Àíàòîëüåâíà (zenon06@yandex.ru), êàôåäðà àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè Ñà-

ìàðñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî óíèâåðñèòåòà, 443011, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ñàìàðà,
óë. Àêàä. Ïàâëîâà, 1.



92 Âåñòíèê ÑàìÃÓ. 2013. ¹ 5 (106)

ñêîòñ, ñëîæèâøåéñÿ â XIV–XV ââ. Â ðåçóëüòàòå ñêîòñ ñîõðàíèëñÿ ëèøü êàê ñîâîêóï-
íîñòü òåððèòîðèàëüíûõ äèàëåêòîâ. Âìåñòå ñ òåì íåîáõîäèìî ïîä÷åðêíóòü, ÷òî íà
ïðîòÿæåíèè XVII è äàæå îò÷àñòè XVIII ââ. èíîñòðàíöû âñå åùå âîñïðèíèìàëè ñêîòñ
êàê ñàìîñòîÿòåëüíûé ÿçûê, àâòîíîìíûé ïî îòíîøåíèþ ê àíãëèéñêîìó [4, ñ. 185; 11].

Â XVIII â. ñêîòñ ïåðåæèë ñâîåîáðàçíîå âîçðîæäåíèå â õóäîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðå:
íà íåì ñîçäàâàëè ñâîè ïðîèçâåäåíèÿ Ð. Ôåðãþññîí è Ð. Áåðíñ. Âîçðîæäåíèå ñêîòñ
ïðîäîëæèëîñü è â XIX â. Â 1808 ã. âûøåë â ñâåò «Ýòèìîëîãè÷åñêèé ñëîâàðü øîò-
ëàíäñêîãî ÿçûêà» Äæ. Äæåìèñîíà. Êðóïíåéøèìè ôèãóðàìè â øîòëàíäñêîé ëèòåðà-
òóðå òîãî âðåìåíè áûëè Â. Ñêîòò, Äæ. Ìàêäîíàëüä, Ð.Ë. Ñòèâåíñîí, Äæ.Ì. Áàððè è
Ñ.Ð. Êðîêåò, ÷üè ïåðñîíàæè ãîâîðèëè íà ñêîòñ [10].

Òåì íå ìåíåå èñïîëüçîâàíèå ñêîòñ â êàêèõ-ëèáî ñôåðàõ, ïîìèìî õóäîæåñòâåííîé
ëèòåðàòóðû, òðàäèöèîííî íå ïîîùðÿëîñü, ïîýòîìó äàííûé èäèîì îñòàâàëñÿ ñîöèàëü-
íî íåïðåñòèæíûì è ê íà÷àëó XX â. âîñïðèíèìàëñÿ êàê ÿçûê íèçøèõ ñëîåâ íàñåëåíèÿ
[10]. Îäíàêî 20-å ãã. ñòàëè íà÷àëîì òàê íàçûâàåìîé «ýïîõè øîòëàíäñêîãî âîçðîæäå-
íèÿ», êîòîðîå áûëî ñâÿçàíî â ïåðâóþ î÷åðåäü ñ óñèëåíèåì íàöèîíàëüíîãî ñàìîñîçíà-
íèÿ øîòëàíäöåâ [6]. Èìåííî â ýòîò ïåðèîä áûëà ñîçäàíà Øîòëàíäñêàÿ íàöèîíàëüíàÿ
ïàðòèÿ (ØÍÏ). Ó èñòîêîâ ñîâðåìåííîãî øîòëàíäñêîãî íàöèîíàëüíîãî äâèæåíèÿ ñòî-
ÿë ïèñàòåëü è ïîýò Õüþ Ìàêäåðìèä, îñóùåñòâèâøèé â ñâîèõ ïðîèçâåäåíèÿõ ñèíòåç
øîòëàíäñêèõ äèàëåêòîâ íà÷àëà XX â. ñ ýëåìåíòàìè ÿçûêà øîòëàíäñêîé ëèòåðàòóðû
áîëåå ðàííåé ýïîõè. Ýòî áûëà ïîïûòêà âûðàáîòàòü åäèíóþ íàääèàëåêòíóþ ôîðìó
ñêîòñ – ëàëëàíñ, – êîòîðàÿ ìîãëà áû ñòàòü ÿçûêîì ñîâðåìåííîé øîòëàíäñêîé ëèòåðà-
òóðû [4, ñ. 154; 6; 10].

Â öåëîì ïîïûòêè óêðåïèòü ïîçèöèè ñêîòñ â 20–30-å ãã., à òàêæå ïîñëå Âòîðîé
ìèðîâîé âîéíû íå èìåëè îñîáîãî óñïåõà, ÷òî â çíà÷èòåëüíîé ìåðå îáúÿñíÿåòñÿ âñå
áîëåå øèðîêèì ðàñïðîñòðàíåíèåì ðàäèî- è òåëåâåùàíèÿ, êîòîðûå îñóùåñòâëÿëèñü
ïðàêòè÷åñêè ïîëíîñòüþ íà ëèòåðàòóðíîì àíãëèéñêîì ÿçûêå [10].

11 ñåíòÿáðÿ 1997 ã. â Øîòëàíäèè áûë ïðîâåäåí ðåôåðåíäóì, â õîäå êîòîðîãî
áîëüøèíñòâî ãðàæäàí ïîääåðæàëî èäåþ ó÷ðåæäåíèÿ ïàðëàìåíòà Øîòëàíäèè ñ ïðàâîì
èçìåíåíèÿ íàëîãîâ. Íà ñåãîäíÿøíèé äåíü øîòëàíäñêèé ïàðëàìåíò íàäåëåí çàêîíîäà-
òåëüíûìè ïîëíîìî÷èÿìè ïî òàê íàçûâàåìûì «ïåðåäàííûì âîïðîñàì (devolved matters)»,
âêëþ÷àþùèì íàðÿäó ñî çäðàâîîõðàíåíèåì è æèëüåì ÿçûêîâóþ ïîëèòèêó [5]. Â 2001 ã.
áðèòàíñêîå ïðàâèòåëüñòâî ðàòèôèöèðîâàëî Åâðîïåéñêóþ õàðòèþ ðåãèîíàëüíûõ ÿçû-
êîâ è ÿçûêîâ ìåíüøèíñòâ, óòâåðæäåííóþ Ñîâåòîì Åâðîïû â 1992 ã. Ïðè ýòîì ïîëè-
òèêà â îòíîøåíèè ãýëüñêîãî ÿçûêà ðåãóëèðóåòñÿ ×àñòüþ III Õàðòèè, ÷òî ïîäðàçóìåâà-
åò íåîáõîäèìîñòü ãîñóäàðñòâåííûõ ìåð ñîäåéñòâèÿ ðàçâèòèþ ÿçûêà; â òî æå âðåìÿ â
îòíîøåíèè ñêîòñ áðèòàíñêîå ïðàâèòåëüñòâî ñòîèò íà ïîçèöèÿõ ×àñòè II Õàðòèè, ïðè-
çíàâàÿ âàæíîñòü äàííîãî èäèîìà êàê ýëåìåíòà êóëüòóðíîãî íàñëåäèÿ, íî íå îêàçûâàÿ
åìó ïðàêòè÷åñêîé ïîääåðæêè [13]. Âñêîðå ïîñëå ó÷ðåæäåíèÿ øîòëàíäñêîãî ïàðëàìåí-
òà â 1997 ã. â íåì áûëà ñîçäàíà ìåæïàðòèéíàÿ ãðóïïà ïî âîïðîñàì ñêîòñ. Â Øîòëàí-
äèè òàêæå ôóíêöèîíèðóåò ßçûêîâîé öåíòð ñêîòñ (Scots Language Centre) è èçäàþòñÿ
ñëîâàðè (Scottish Language Dictionaries). Ñ ôåâðàëÿ 2009 ã. îòâåòñòâåííîñòü çà ôèíàí-
ñèðîâàíèå ïîñëåäíèõ äâóõ íàïðàâëåíèé ïðèíÿëî íà ñåáÿ ïðàâèòåëüñòâî Øîòëàíäèè.
Âîïðîñ î âëàäåíèè ñêîòñ áûë âïåðâûå âêëþ÷åí â ÷èñëî âîïðîñîâ, çàäàâàåìûõ â
ðàìêàõ ïåðåïèñè íàñåëåíèÿ, â 2011 ã. ßçûêîâîé öåíòð ñêîòñ ïðîâåë ïîäãîòîâèòåëü-
íóþ ðàáîòó, ñîçäàâ èíòåðíåò-ñàéò ñ îáðàçöàìè ðå÷è íà ðàçëè÷íûõ äèàëåêòàõ ñêîòñ,
÷òîáû ãîâîðÿùèå ìîãëè îïðåäåëèòü, êàêèì èìåííî äèàëåêòîì îíè âëàäåþò [8].

Ó÷ðåæäåííàÿ øîòëàíäñêèì ïðàâèòåëüñòâîì Ðàáî÷àÿ ãðóïïà ïî âîïðîñàì ÿçûêà
ñêîòñ (the Scots Language Working Group) âûñòóïèëà ñ èíèöèàòèâîé ââåäåíèÿ â ïðî-
ãðàììó íà÷àëüíîé è ñðåäíåé øêîëû ïðåäìåòà Scottish Studies, ñî÷åòàþùåãî â ñåáå
ñâåäåíèÿ î øîòëàíäñêîé èñòîðèè, ëèòåðàòóðå, êóëüòóðå, ñîâðåìåííîé îáñòàíîâêå â
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ñîâðåìåííîé ÿçûêîâîé ñèòóàöèè â ðàâíèííîé Øîòëàíäèè

Øîòëàíäèè, èñòîðèè ñêîòñ è ãýëüñêîãî. 21 ìàðòà 2013 ã. áûë îòêðûò èíòåðíåò-ðåñóðñ
«Studying Scotland», ñîäåðæàùèé ìàòåðèàëû ïî âñåì ðàçäåëàì Scottish Studies [14].

Â ìàå 2011 ã. ÷ëåíû øîòëàíäñêîãî ïàðëàìåíòà îò íàáðàâøåé áîëüøèíñòâî ãîëîñîâ
ØÍÏ âïåðâûå äàâàëè ïðèñÿãó êîðîëåâå íà ñêîòñ.

Òåì íå ìåíåå, íåñìîòðÿ íà ïðîèçîøåäøèå çà ïîñëåäíèå äåñÿòèëåòèÿ ïîëîæèòåëü-
íûå ñäâèãè, ïî âîïðîñó ñòàòóñà ñêîòñ íåò åäèíîãî ìíåíèÿ êàê ñðåäè ãîâîðÿùèõ íà
íåì ëþäåé, òàê è ñðåäè ëèíãâèñòîâ. Ðåçóëüòàòû îïðîñà, ïðîâåäåííîãî â 2009–2010 ãã.,
ñâèäåòåëüñòâóþò î òîì, ÷òî îêîëî 64 % øîòëàíäöåâ ñ÷èòàþò, ÷òî ñêîòñ, íàçûâàåìûé
ïðîøîòëàíäñêèìè îáùåñòâåííûìè äåÿòåëÿìè «mither tongue», ò. å. «ðîäíûì ÿçûêîì»,
íå ÿâëÿåòñÿ ÿçûêîì (language). Ïðè ýòîì 85 % ðåñïîíäåíòîâ ãîâîðÿò íà ñêîòñ; 67%
ïîëàãàþò, ÷òî ñêîòñ äîëæåí ïðîäîëæàòü èñïîëüçîâàòüñÿ â Øîòëàíäèè [9]. ×òî æå
êàñàåòñÿ ëèíãâèñòîâ, òî ðÿä èññëåäîâàòåëåé, â òîì ÷èñëå Á.À.Èëüèø, Í.Â. Õàëûí [6],
ñ÷èòàþò ñêîòñ (ãåðìàíñêèå äèàëåêòû Ëîóëåíäà) ÷àñòüþ ïàðàäèãìû àíãëèéñêîãî ÿçûêà;
äðóãèå ëèíãâèñòû: À. Ýéòêåí, Ä. Õîðñáðîõ [11], Î.È. Áðîäîâè÷ [1], À.Å. Ïàâëåíêî
[4], Å.À. Äåíèñîâà [2] – ïîëàãàþò, ÷òî ñêîòñ ÿâëÿåòñÿ áëèçêîðîäñòâåííûì ñîâðåìåí-
íîìó àíãëèéñêîìó, íî ñàìîñòîÿòåëüíûì ÿçûêîì.

Îñîáóþ òî÷êó çðåíèÿ îòñòàèâàþò íåêîòîðûå øîòëàíäñêèå èññëåäîâàòåëè (Ý. Èãë [10],
Ä. Ïåðâåñ [12]), óêàçûâàþùèå íà òî, ÷òî îïðåäåëåíèå ñòàòóñà ñêîòñ çàâèñèò íå ñòîëüêî
îò ñóãóáî ëèíãâèñòè÷åñêèõ, ñêîëüêî îò ïîëèòè÷åñêèõ ôàêòîðîâ – áóäóùåãî Øîòëàí-
äèè êàê ãîñóäàðñòâà è ÿçûêîâîé ïîëèòèêè. Èñõîäÿ èç òàêèõ ïîçèöèé, ìîæíî ïðåäïî-
ëîæèòü, ÷òî ïîñëåäíèå ñîáûòèÿ â ïîëèòè÷åñêîé æèçíè Øîòëàíäèè – ïîáåäà ØÍÏ
íà ïàðëàìåíòñêèõ âûáîðàõ â ìàå 2011 ã. è íàçíà÷åíèå íà îñåíü 2014 ã. ðåôåðåíäóìà
ïî âîïðîñó íåçàâèñèìîñòè – ñïîñîáíû ïðèâåñòè ê ïîâûøåíèþ ïðåñòèæà è âèòàëüíî-
ñòè ñêîòñ, à òàêæå ê ïåðåîöåíêå åãî ëèíãâèñòè÷åñêîãî ñòàòóñà.

Â ðàìêàõ äàííîãî èññëåäîâàíèÿ ñêîòñ ðàññìàòðèâàåòñÿ íå êàê äèàëåêò àíãëèéñêîãî
ÿçûêà, à êàê ðåãèîíàëüíûé ÿçûê, ò. å. èäèîì, íå èìåþùèé ñòàòóñà îôèöèàëüíîãî
ÿçûêà îáùåãîñóäàðñòâåííîãî óðîâíÿ, íî ñëóæàùèé ñðåäñòâîì êîììóíèêàöèè â ïðåäå-
ëàõ îòäåëüíîãî ðåãèîíà (èñòîðè÷åñêîé îáëàñòè) è îáëàäàþùèé îòëè÷èòåëüíûìè ñòðóê-
òóðíûìè îñîáåííîñòÿìè íà âñåõ óðîâíÿõ ÿçûêîâîé ñèñòåìû. Êëþ÷åâûì àðãóìåíòîì
â ïîëüçó äàííîé òî÷êè çðåíèÿ ÿâëÿåòñÿ òî îáñòîÿòåëüñòâî, ÷òî ñêîòñ ôàêòè÷åñêè
èãðàë ðîëü ãîñóäàðñòâåííîãî ÿçûêà Øîòëàíäèè â ïåðèîä XIV–XVI ââ., è óòðàòà
äàííîãî ñòàòóñà (ñ ïîñëåäóþùåé ïîòåðåé åäèíîé íîðìû, ôîðìèðîâàâøåéñÿ íà áàçå
ýäèíáóðãñêîãî äèàëåêòà, è îáùèì ðåãðåññèâíûì ðàçâèòèåì) áûëà âûçâàíà ýêñòðàëèí-
ãâèñòè÷åñêèìè ôàêòîðàìè – ïîòåðåé íåçàâèñèìîñòè Øîòëàíäèè. Â ïîëüçó ÿçûêîâîé
àâòîíîìíîñòè îò àíãëèéñêîãî ãîâîðÿò è íàëè÷èå ó ñêîòñ áîãàòîé ëèòåðàòóðíîé òðàäè-
öèè, âîñõîäÿùåé ê XIV â., è ðàçâåòâëåííîñòü åãî äèàëåêòíîé ïàðàäèãìû, âêëþ÷à-
þùåé ïî ìåíüøåé ìåðå ïÿòü ãðóïï äèàëåêòîâ [4, ñ. 122; 10].

Èñïîëüçóÿ ïàðàäèãìàòè÷åñêóþ ìîäåëü, ïðåäëîæåííóþ À.È. Äîìàøíåâûì íà ìàòå-
ðèàëå ÿçûêîâûõ ñèòóàöèé â íåìåöêîÿçû÷íûõ ñòðàíàõ [3], ñîâðåìåííóþ ÿçûêîâóþ
ñèòóàöèþ â ðàâíèííîé Øîòëàíäèè ìîæíî ïðåäñòàâèòü ñëåäóþùèì îáðàçîì (ñì. òàáë.).
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Â âåðõíåì ÿðóñå ïðåîáëàäàåò ëèòåðàòóðíûé øîòëàíäñêèé àíãëèéñêèé, îáñëóæèâà-
þùèé àäìèíèñòðàòèâíî-çàêîíîäàòåëüíóþ, èíôîðìàöèîííóþ, îáðàçîâàòåëüíóþ, êóëü-
òóðíóþ ñôåðû. Ñêîòñ è ëàëëàíñ òàêæå ïðîíèêàþò â äàííûé ÿðóñ, îäíàêî èõ èñïîëü-
çîâàíèå âî ìíîãèõ ñëó÷àÿõ íîñèò äåêëàðàòèâíî-èäåîëîãè÷åñêèé õàðàêòåð (âûñòóïëå-
íèÿ ïðîøîòëàíäñêè íàñòðîåííûõ ïîëèòèêîâ è ó÷åíûõ) è íå ñòàíîâèòñÿ íîðìîé ðå÷å-
âîé ïðàêòèêè â ñîîòâåòñòâóþùèõ ñôåðàõ. Â ïîñëåäíèå ãîäû îòäåëüíûì îñîáåííîñòÿì
ñêîòñ óäåëÿåòñÿ áîëüøå âíèìàíèÿ â øêîëàõ [6], íî îí èñïîëüçóåòñÿ â îñíîâíîì
òîëüêî ïðè âûïîëíåíèè òâîð÷åñêèõ çàäàíèé è â òåàòðàëüíûõ ïîñòàíîâêàõ. Â ïåðèî-
äè÷åñêîé ïå÷àòè ïóáëèêóþòñÿ ëèøü îòäåëüíûå ñòàòüè þìîðèñòè÷åñêîãî õàðàêòåðà è
çàìåòêè íà ñêîòñ, ïîñâÿùåííûå ïðîâåäåíèþ íàöèîíàëüíûõ ïðàçäíèêîâ è äðóãèõ ïî-
äîáíûõ ìåðîïðèÿòèé. Â õóäîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðå èñïîëüçîâàíèå ñêîòñ òàêæå çà÷à-
ñòóþ âåñüìà ôðàãìåíòàðíî, ò. ê. îíî ïîä÷èíåíî öåëÿì ðå÷åâîé õàðàêòåðèñòèêè ïåðñî-
íàæåé è ñîçäàíèÿ ìåñòíîãî êîëîðèòà. Òàêèì îáðàçîì, íà äàííûé ìîìåíò èìåþò ìåñòî
ëèøü îòäåëüíûå ñëó÷àè âêëþ÷åíèÿ ñêîòñ è ëàëëàíñ â âåðõíèé ÿðóñ ïàðàäèãìû ÿçûêî-
âîé ñèòóàöèè.

Ïðîòèâîïîëîæíûé – íèæíèé – ÿðóñ ïàðàäèãìû çàíÿò òåððèòîðèàëüíûìè äèàëåê-
òàìè ñêîòñ, íà êîòîðûõ ãîâîðèò íàñåëåíèå ñåëüñêèõ ðàéîíîâ è íåáîëüøèõ ãîðîäîâ [6].
Ïðîìåæóòî÷íûé – îáèõîäíî-ðàçãîâîðíûé – ñëîé ïðåäñòàâëåí øèðîêèì ðàçíîîáðà-
çèåì èäèîëåêòîâ, èíäèâèäóàëüíûõ ðå÷åâûõ òèïîâ, â êîòîðûõ â ðàçíûõ ñîîòíîøåíèÿõ
ñî÷åòàþòñÿ ýëåìåíòû ëèòåðàòóðíîãî øîòëàíäñêîãî àíãëèéñêîãî è ñêîòñ [4, ñ.111],
ïðè÷åì ÷åì âûøå ñîöèàëüíûé ñòàòóñ è óðîâåíü îáðàçîâàíèÿ ãîâîðÿùåãî, òåì ìåíü-
øèé ïðîöåíò øîòëàíäèçìîâ áóäåò ïðåäñòàâëåí â åãî ðå÷è [12].

Â ðàìêàõ òèïîëîãèè ÿçûêîâûõ ñèòóàöèé, ïðåäëîæåííîé À.Ä. Øâåéöåðîì è
Ë.Á. Íèêîëüñêèì, ëèíãâèñòè÷åñêóþ ñèòóàöèþ â ñîâðåìåííîé ðàâíèííîé Øîòëàí-
äèè ìîæíî îòíåñòè ê ýêçîãëîññíîé íåñáàëàíñèðîâàííîé ðàçíîâèäíîñòè ñ äâóõêîìïî-
íåíòíûì ñîñòàâîì. Ñèòóàöèÿ ïîäîáíîãî òèïà õàðàêòåðèçóåòñÿ áûòîâàíèåì â ðåãèîíå
äâóõ èäèîìîâ, îäèí èç êîòîðûõ (ÿçûê-ìàêðîïîñðåäíèê) ïðèíÿò â êà÷åñòâå ñðåäñòâà
îôèöèàëüíîé êîììóíèêàöèè, à âòîðîé (ìåñòíûé ëèáî ðåãèîíàëüíûé ÿçûê) – ôóíê-
öèîíèðóåò â îáèõîäíîé ñôåðå [7, ñ. 104]. Ïîäîáíûå îòíîøåíèÿ ñóùåñòâóþò ìåæäó
ëèòåðàòóðíûì àíãëèéñêèì è âàëëèéñêèì ÿçûêàìè â Óýëüñå, ôðàíöóçñêèì è áðåòîíñ-
êèì – â Áðåòàíè, ôðàíöóçñêèì è ïðîâàíñàëüñêèì – â Ïðîâàíñå, èñïàíñêèì è êàòà-
ëàíñêèì – â Êàòàëîíèè. Âàæíîé îñîáåííîñòüþ ñèòóàöèè â Øîòëàíäèè, ïî ñðàâíå-
íèþ ñ Óýëüñîì è Áðåòàíüþ, ÿâëÿåòñÿ áëèçêîå ðîäñòâî ìåæäó ðåãèîíàëüíûì ÿçûêîì è
ÿçûêîì-ìàêðîïîñðåäíèêîì. Îòëè÷àåòñÿ äàííàÿ ñèòóàöèÿ è îò ñèòóàöèé â Ïðîâàíñå è
Êàòàëîíèè – ëèíãâèñòè÷åñêèé ñòàòóñ ñîîòâåòñòâóþùèõ ðåãèîíàëüíûõ ÿçûêîâ êàê
ñàìîñòîÿòåëüíûõ íå ïîäâåðãàåòñÿ ñîìíåíèþ, êàê ñòàòóñ ñêîòñ. Êðîìå òîãî, â îòëè÷èå
îò äðóãèõ ðåãèîíàëüíûõ ÿçûêîâ, èñïîëüçîâàíèå ñêîòñ â ïîâñåäíåâíîé êîììóíèêàöèè
îïðåäåëÿåòñÿ íå ñòîëüêî ýòíè÷åñêèìè, ñêîëüêî ñîöèàëüíûìè ïàðàìåòðàìè – íà ñêîòñ
ãîâîðÿò â îñíîâíîì ïðåäñòàâèòåëè íåïðèâèëåãèðîâàííûõ ñëîåâ îáùåñòâà. Íàêîíåö,
ÿçûêîâàÿ ñèòóàöèÿ â ðàâíèííîé Øîòëàíäèè èìååò åùå îäíî âàæíîå îòëè÷èå îò ïðî÷èõ
àíàëîãè÷íûõ ñèòóàöèé: ñ íà÷àëà 90-õ ãã. ïðàâèòåëüñòâà åâðîïåéñêèõ ñòðàí ñòàëè óäå-
ëÿòü áîëüøå âíèìàíèÿ ðåãèîíàëüíûì è ìèíîðèòàðíûì ÿçûêàì, ìíîãèå èç êîòîðûõ,
âêëþ÷àÿ âàëëèéñêèé, ïðåïîäàþòñÿ â øêîëå è èñïîëüçóþòñÿ â òåëå- è ðàäèîâåùàíèè
[12], â òî æå âðåìÿ ñêîòñ òîëüêî íà÷èíàåò ïîëó÷àòü ãîñóäàðñòâåííóþ ïîääåðæêó.

Â öåëîì ñêîòñ ïî-ïðåæíåìó çàíèìàåò ïîä÷èíåííîå ïîëîæåíèå â ïàðàäèãìå ÿçûêî-
âîé ñèòóàöèè â Ëîóëåíäå è ïðîäîëæàåò ðàçìûâàòüñÿ ëèòåðàòóðíûì àíãëèéñêèì ÿçû-
êîì. Íåñìîòðÿ íà òî ÷òî áëàãîäàðÿ ïîëèòè÷åñêèì ïåðåìåíàì ñêîòñ ñòàëî óäåëÿòüñÿ
áîëüøå âíèìàíèÿ, âåðîÿòíî, ïîòðåáóåòñÿ äëèòåëüíîå âðåìÿ äëÿ ïðåîäîëåíèÿ íåãàòèâ-
íûõ ñîöèàëüíûõ ñòåðåîòèïîâ è ïåðåîñìûñëåíèÿ ñòàòóñà äàííîãî èäèîìà ëèíãâèñòàìè
è ãîâîðÿùèìè.
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